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Direzzione di a lingua corsa
Serviziu di u Cunsigliu linguisticu
CARTULARE DI RISPOSTA À A CHJAMA À PRUGETTI PER A SIMANA DI A LINGUA CORSA 2014
DOSSIER DE 
REPONSE A L’APPEL A PROJET POUR LA SEMAINE DE LA LANGUE CORSE 2014
Urganisimu - Organisme : ………………………………………
Cuntattu - Contact : …………………………………………..
Robba da appicciÀ à u vostru cartulare

Pièces à joindre à votre dossier
	
	Cullettività lucale
	Centru di furmazione
	Impresa
	Altru

	Un exemplaire des statuts déposés ou approuvés de l’organisme
	
	X 
	
	

	Le procès- verbal de la dernière assemblée générale incluant le rapport d’activité
	
	
	
	

	Les comptes annuels (bilan ou compte de résultat et annexes) des deux derniers exercices
	
	X 
	
	

	Le budget prévisionnel du projet pour lequel la subvention est sollicitée
	X 
	X 
	X 
	X 

	Pour les manifestations qui nécessitent une autorisation préfectorale, joindre la copie de celle-
	X  
	X 
	X 
	X 

	Si le dossier n’est pas signé par le représentant légal de l’organisme, de l’entreprise ou de la collectivité vous devez joindre le pouvoir de ce dernier au signataire
	
	
	X 
	

	Un RIB
	
	
	X 
	

	N° Siret
	
	
	X 
	

	Signature de la charte de la langue corse
	X 
	X 
	X 
	X 

	Devis ou estimation financière
	X 
	X 
	X 
	X 

	Identité des partenaires
	X 
	X 
	X 
	X 

	Objectif(s) de l’action
	X
	X
	X 
	X

	Résultats attendus ou impact
	X 
	X
	X
	X

	Public(s) visé(s)
	X
	X 
	X
	X 

	K-Bis
	
	
	X 
	


INFURMAZIONE PRATICHE
SIRET :

S’ella v’hè cuncessa, per riceve a suvvenzione, vi tocca à avè un numeru Siret di 14 sciffri. Vi ghjove da segnu in e vostre relazione cù i servizii amministrativi.

S’è ùn l’avete ancu, hè di rigalu, dumandate lu subitu : 
INFORMATIONS PRATIQUES
SIRET :
Pour recevoir la subvention, si elle vous est accordée, vous devez disposer d’un numéro Siret (14 chiffres) qui constitue un identifiant dans vos relations avec les services administratifs. 

Si vous n’en avez pas, il vous faut, dès maintenant, demander ce numéro (démarche gratuite) auprès de :
INSEE PROVENCE-ALPES-COTE D'AZUR CORSE

Service SIREN/SIRET
         17, rue Menpenti

13387 Marseille Cedex 10

Tel : 09 72 72 60 00

►À ringrazià vi di mandà ci stu cartulare cumplettu prima di u 31 di ghjennaghju di u 2014 incù l’inseme di a robba dumandata à : 

►Merci de retourner le présent dossier dûment complété avant le 31 janvier 2014, assorti des pièces suivantes à l’adresse :

Per currieru elettronicu – Par mail : toussaint.mariani@ct-corse.fr
Per currieru pustale – Par voie postale : Monsieur le Président du Conseil exécutif de 

 Corse, Hôtel de la Collectivité Territoriale de Corse ,22 cours Grandval- BP 215 20187 AJACCIO Cedex
PRESENTAZIONE DI L’ORGANISIMU È DI U BUGETTU PREVISIUNALE

PRESENTATION DE L’ORGANISME ET BUDGET

PREVISIONNEL
Presentazione,  Rinsignamenti amministrativi

Présentation, Renseignements administratifs
Nome di l’urganisimu – Nom de l’organisme :

Indirizzu di currispundanza - Adresse de correspondance :

Codice pustale - Code postal :

Cummuna :


Telefonu - Téléphone :

Telefunettu - Mobile :


Telecupia - Télécopie :

E-mail : 


Situ Internet - Site internet :  ________________________________________________________                                                                                                                                        


Urganigramma – Organigramme :

	
	Funzione Fonction
	Casata

Nom
	Nome

Prénom
	Prufessione

Profession
	Tel :

	S B
C U
A R
G E
N A
U U
	Presidente

Président
	
	
	
	

	
	Secretariu

Secrétaire
	
	
	
	

	
	Tesurieru

Trésorier
	
	
	
	

	C.

A.

(*)
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


(*) : Cunsigliu d’amministrazione : Indicate a funzione o a cummissione è u referente. Conseil d’administration : Indiquer la fonction ou la commission, et le référant.
Riferenze amministrative - Références administratives :

- Data di publicazione à u ghjurnale ufficiale – Date de publication au Journal officiel : (( (( (((( 
- Assicuranza di l’urganizatore - Assurance de l’organisateur : 

· Nome di a cumpagnia d’assicuranza - Nom de la compagnie d’assurance : ……………………………………………………..
· Numeru di pulizza d’assicuranza - N° de Police d’Assurance  : ………………………………………………………………..

- Numeru SIRET - Numéro SIRET (Ubligatoriu):( ( ( ( ( ( ( ( ( ( ( ( ( (
Presentazione – Attività, mezi umani è bugettu 

Présentation – Activité, Moyens humains et budget de l’organisme 
Attività di l’urganisimu à prò di a lingua corsa

Activité de l’organisme en matière de langue corse
Risorse umane di l’urganisimu

Moyens humains de l’organisme

Bugettu di l’urganisimu

Budget de l’organisme

PRUGETTU PER A SIMANA DI A LINGUA 
Projet pour la semaine de la langue 

Descrizzione di a manifestazione 
Description de la manifestation

Tema di a manifestazione - Thème de la manifestation : 


Scopi è descrizzione di a manifestazione - Objectif(s) et description de la manifestation : 


………………………………………………………………………………………………………………….
· Publicu toccu (numeru) - Public(s) visé(s) (nombre) :
· Menu di 18 anni - moins de 15 ans :……………
· Da 18 à 60 anni – de 18 à 60 ans :…………...
· Più di 60 anni – plus de 60 ans :…………………


-    Locu o lochi di realisazione di a manifestazione - Lieu(x) de réalisation de la manifestation : 
· Data prevista per sta manifestazione - Dates prévues pour cette manifestation : 
Bugettu previsiunale di a manifestazione 

Budget prévisionnel de la manifestation

Nb : Stu bugettu deve finanzà solu l’attività previste per a simana di a lingua corsa 2014. Ce budget ne doit financer que les activités dont le déroulement est prévu pour la semaine de la langue corse 2014.  
[image: image3.emf]CARICHE - CHARGES

MONTANTS

PRUDUTTI - PRODUITS

MONTANTS

60 - Achat70 - Ventes produits finis, prestations 

- Achats d'études et de prestations de - Marchandises

- Achat non stockés de matières et de - Prestations de services

- Fournitures non stockables (eau, énergie)- Produits des activités annexes

- Fournitures d'entretien et petit équipement

- Fournitures administratives

74 - Subventions d'exploitation

- Autres fournitures- Culletttività Territuriale di 

61 - Services extérieurs

- Sous-traitance générale

- Locations mobilières et immobilières

- Entretien et réparation

- Assurances

Manifestation

- Documentation

- Divers

Autres

62 - Autres services extérieurs

- Rémunération intermédiaires et honoraires- Conseil Général: 

- Publicité, publications- Commune : 

- Déplacements, missions et réceptions- Autres collectivités:

- Frais postaux et de télécommunication

- Services bancaires- Etat

- Divers- Organismes sociaux

- Fonds européen

63 - Impôts et taxes

- Impôts et taxes sur rémunérations

75 - Autres produits de gestion 

- Autres impôts et taxes- Cotisations

- Autres

64 - Charge de personnel76 - Produits financiers

Rémunérations du personnel

Charges sociales

77- Produits exceptionnels

Autres charges de personnel- Sur opération de gestion

- Sur exercices antérieurs

65 - Autres charges de gestion

67 - Charges

68 - Dotation aux amortissements78 - Reprise sur amortissements et 

- Provisions et engagements

TOTAL DES CHARGES 

PREVISIONNELLES

TOTAL DES PRODUITS 

PREVISIONNELS

86 - Emploi des contributions 87 - Contributions volontaires en 

- Secours en nature- Bénévolat

- Mise à disposition gratuite biens et - Prestations en nature

- Personnels bénévoles- Dons en nature

TOTAL DES CHARGESTOTAL DES PRODUITS


Attestazione nant’à l’onore

Attestation sur l’honneur
Sta rubrica deve esse cumplettata per tutte e dumande, quale ellu sia u livellu di a suvvenzione dumandata. 

Cette rubrique doit obligatoirement être remplie pour toutes les demandes et ce quel que soit le montant de la subvention sollicitée. 

S’è a persona chì ferma stu ducumentu ùn hè micca u ripresentante egale di l’ organisimu, ùn vi scurdate di lià u putere chì li permette d’impignà la.

Si le signataire n’est pas le représentant légal de l’organisme, ne pas oublier de joindre le pouvoir lui permettant d’engager celle-ci.

Eiu, Je soussigné(e),…………………………………………………………(Nome è casata -nom et prénom)   

Ripresentente legale di l’ organisimu - représentant(e) légal(e) de l‘organisme,

( Certificheghju chì l’urganisimu hè dichjaratu di modu regulare 
( Certifie que l’organisme est régulièrement déclarée,

( Dichjaru chì l’organisimu hè in regula di pettu à l’inseme di e dichjarazione suciale è fiscale ma dinù di e cutisazione è di i pagamenti liati.

( Déclare que l’organisme est en règle au regard de l’ensemble des déclarations sociales et fiscales ainsi que des cotisations et paiements y afférant.
( Certificheghju ghjuste è sincere l’infurmazione di stu cartulare, sopratuttu l’infurmazione in quantu à l’inseme di e dumande di suvvenzione purtate versu d’altri finanzadori publichi è l’accettu di u bugettu da l’istanze statutarie. 
( Certifie exactes et sincères les informations du présent dossier, notamment la mention de l’ensemble des demandes de subvention introduites auprès d’autres financeurs publics ainsi que l’approbation du budget par les instances statutaires. 

(Dumandu una suvvenzione tutale di - Demande une subvention totale de :
 ..…………………… € (Simana di a lingua corsa 2014)
( In cunfurmità cù a lege numeru 2000-321 di u 12 d’aprile di u 2000 è à l’arrestu di l’11 d’uttobre di u 2006, m’impegnu à trasmette un contu resu finanziariu in i sei mesi chì seguitanu a fine de l’eserciziu per u quale a suvvenzione hè stata attribuita;  

( M’engage conformément à la loi n° 2000-321 du 12 avril 2000 et à l’arrêté du 11 octobre 2006, à transmettre un compte–rendu financier dans les six mois suivant la fin de l’exercice pour lequel la subvention aura été attribuée ;
HÈ UBLIGATA DI MANDÀ UN R.I.B – Joindre obligatoirement un R.I.B
Fattu u  - Fait, le : __________________


 In - à________________

Firma di u Presidente di l’organisimu - Signature : Le Président de l’Organisme
Attenti - attention

Tutta dichjarazione falsa hè passibile di e pene previste da l’articuli 441-6 è 441-7 di u codice penale. U dirittu d’accessu à l’infurmazione previste da a lege numeru78-17 di u 16 di ghjennaghju 1978 nant’à l’infurmatica, i cartulari è à e libertà si face vicinu à u serviziu o di u stabilimentu vicinu à u quale avete postu u vostru cartulare.  
Toute fausse déclaration est passible des peines prévues par les articles 441-6 et 441-7 du code pénal. Le droit d’accès aux informations prévues par la loi n°78-17 du 16 janvier 1978 relative à l’informatique, aux fichiers et aux libertés s’exerce auprès du service ou de l’Etablissement auprès duquel vous avez déposé votre dossier.
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CONTU RESU FINANZIARIU È

VALUTAZIONE DI L’AZZIONE

COMPTE RENDU FINANCIER ET EVALUATION DE L’ACTION
Scheda per u contu resu finanziariu è a valutazione di l’azzione

Fiche compte-rendu financier et évaluation de l’action    

(Sta scheda, accumpagnata da i dui quistiunarii quì sottu è cumplettati, hè da rimandà à a Direzzione di a lingua corsa – Serviziu di u Cunsigliu linguisticu – in i 6 mesi dopu à a chjusura di l’eserciziu per u quale a suvvenzione vi hè stata cuncessa, sia à u più tardi u 30 di decembre di u 2014. Cf. Lege numeru 2000-321 di u 12 d’aprile di u 2000 è l’arrestatu di l’11 d’uttobre di u 2006. Cette fiche, accompagnée des deux questionnaires ci-joints dûment remplis, est à renvoyer obligatoirement à la Direzzione di a lingua corsa – Serviziu di u Cunsigliu linguisticu -   dans les 6 mois suivant la fin de l’exercice pour lequel la subvention vous a été accordée, soit au plus tard le 30 décembre 2014 -  Cf. loi n° 2000-321 du 12 avril 2000 et arrêté du 11 octobre 2006)
Nome di l’urganisimu - Nom de l’organisme : 

A – CONTU RESU FINANZIARIU – Compte rendu financier

1 -  Contu resu finanziariu di a manifestazione (cumplettà u tavulone quì sottu) (1) (4) - Compte rendu financier de la manifestation  (remplir le tableau ci-dessous) (1) (4)
	CHARGES (2)
	Prévision
	Réalisé
	%
	PRODUITS (2)
	Prévision
	Réalisé
	%



	I) Charges directes affectées à l’action
	
	
	
	 1) Ventilation par type de ressources affectées à l’action
	
	
	

	Achats de matériel
	
	
	
	Subventions d’exploitation (3)
	
	
	

	Location mobilières et immobilières
	
	
	
	CTC : CNDS Fonctionnement
	
	
	

	Déplacements
	
	
	
	CTC : CNDS Complémentaire
	
	
	

	Communication
	
	
	
	CTC : Projet animation et développement
	
	
	

	Rémunération de personnel
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	CTC : Manifestation
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	CTC : Autres
	
	
	

	Impôts et taxes, charges sociales
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Conseil Général
	
	
	

	Assurances, 
	
	
	
	Commune ou intercommunalité
	
	
	

	Trophées, récompenses,…
	
	
	
	
	
	
	

	restauration, hébergement,…
	
	
	
	Autre Produits :
	
	
	

	Autres charges:
	
	
	
	Cotisations/participations
	
	
	

	
	
	
	
	Vente de divers produits
	
	
	

	
	
	
	
	Partenaires Privés
	
	
	

	2) Charges indirectes liées à l’action
	
	
	
	2) Produits indirects
	
	
	

	Charges fixes de fonctionnement
	
	
	
	Bénévolat, prestations en nature, dons en nature etc…
	
	
	

	Frais financiers
	
	
	
	
	
	
	

	Emploi des contributions volontaires en nature (5) 
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	TOTAL DES CHARGES


	
	
	
	TOTAL DES PRODUITS
	
	
	


(1) cf. arrestatu di u Primu Ministru nant’à e mudalità di presentazione di u contu resu finanziariu previste da u quartu aliena di l’articulu 10 di a lege di u 12 d’aprile di u 2000 nant’à i diritti di i paisani ine so rilazione incù e so amministrazione. cf. arrêté du Premier Ministre portant fixation des modalités de présentation du compte rendu financier prévu par le 4ème alinéa de l’article 10 de la loi du 12 avril 2000 relative aux droits des citoyens dans leurs relations avec les administrations. 

(2) Ùn indicate micca i centimi d’eurò. Ne pas indiquer les centimes d’euros

(3) Hè chjamata l’attenzione di u dumandadore nant’à u fatu chì l’indicazione annt’à i finanzamenti dumandati vicinu à d’altri finanzadori publichi valenu dichjarazione nant’à l’onore è valenu ghjustificativi. Nisunu altru ducumentu di più serà dumandatu s’ella vene cumplettata sta parte, indichendu l’altri servizii è e cullettività prigurate. L’attention du demandeur est appelée sur le fait que les indications sur les financements demandés auprès d’autres financeurs publics valent déclaration sur l’honneur et tiennent lieu de justificatifs. Aucun document complémentaire ne sera susceptible d’être demandé si cette partie est complétée  en indiquant les autres services et collectivités sollicités.

(4) U contu resu finanziariu di l’associi hè stabilitu in rifarenza à u regulamentu numeru 99-01 di u 19 di feraghju 1999 di u cumitatu di a regulamentazione cuntabile nant’à e mudalità di stabilimentu di i conti annuali di l’associi, omologatu da l’arrestu di l’8 d’aprile di u 1999. Le compte rendu financier des organismes est établi par référence au règlement n°99-01 du 19 février 1999 du comité de la réglementation comptable relatif aux modalités d’établissement des comptes annuels des organismes homologué par l’arrêté du 8 avril 1999.

(5) E « cuntribuzione vulintarie » corrispondenu à l’impegnu gratisi, à e messe à dispusizione di rigalu di persone è di a robba mubiliaria (vitture…) o immobuli. A so scrizzione in cuntabilità ùn hè pussibile chè s’è l’organisimu tene un infurmazione quantitativa è valurizevule nant’à ste cuntribuzione vulintarie è metudi d’arrigistramentu di fiduccia. Les « contributions volontaires » correspondent au bénévolat, aux mises à disposition gratuites de personnes ainsi que de biens meubles (matériel, véhicule, etc...) ou immeubles. Leur inscription en comptabilité n’est possible que si l’organisme dispose d’une information quantitative et valorisable sur ces contributions volontaires ainsi que de méthodes d’enregistrement fiables.


2 – Contu resu finanziariu di a manifestazione - Compte rendu financier de la manifestation 

I – Indicate è ghjustificate a sfarenza pussibile trà u bugettu previsiunale è a realisazione di a manifestazione. Indiquer et justifier les écarts éventuels entre le budget prévisionnel et la réalisation de la manifestation.

III – Qualesse sò state e cuntribuzione vulintarie in natura date à prò di a realisazione di u prugettu o di a manifestazione aiutata ? Quelles sont les contributions volontaires en nature affectées à la réalisation du projet ou de la manifestation  subventionnée ? (5) 

     IV – Averiate usservazione  nant’à u contu resu finanziariu di a manifestazione aiutata ? Avez-vous des observations à faire sur le compte rendu financier de la manifestation subventionnée ?

B – VALUTAZIONE - EVALUATION

1 – Contu resu quantitativu è qualitativu- Compte rendu quantitatif et qualitatif 
I - 
Sò stati tocchi i scopi di a vostra azzione ? Les objectifs de la manifestation  ont-ils été atteints ? :

II -
 Fate una descrizzione di u cuntenutu di a vostra manifestazione. Décrire précisément en quoi a consisté votre manifestation :

III -
 Quanta ghjente hè stata tocca da a vostra azzione ? Quel a été le nombre approximatif de personnes bénéficiaires ?

IV - 
 Qualessi sò l’indicatori di valutazione chè v’avete adupratu ? Quels indicateurs d’évaluation de la manifestation  avez-vous utilisés ?

V -
Indicate l’altre infurmazione chì vi parenu di primura - Indiquer les autres informations qui vous sembleraient pertinentes :

Mandà tutta a robba capace à ghjustificà di u bon scioglimentu di a vostra azzione (librettu, articulu, ritratti…) 

Joindre toutes pièces susceptibles de justifier le bon déroulement de votre action (plaquette, articles de presse, photos...)

Eiu, Je soussigné(e), ………………………………………………………. (nome è casata) (nom et prénom), ripresentante legale di l’organisimu, certificheghju ghjuste è cunforme l’infurmazione di stu contu resu finanziariu quantitativu è qualitativu. Représentant  légal de l’organisme, certifie exactes et conformes les informations du présent compte rendu financier quantitatif et qualitatif.
                                  Fattu, u - fait le……………………………………..…in à ……………………………….


U Presidente - Le Président, 
U Tesurieru - Le Trésorier,

Direzzione di a lingua corsa - Serviziu di u Cunsigliu linguisticu - 5 av X.Luciani – 20250 CORTI -Tel : 04.20.03.95.02
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